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 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
Chapter: 21 

ם:   .1 י֖ם לִפְנֵיהֶֽ שִׂ ר֥ תָּ ים אֲשֶׁ טִ֔ פָּ שְׁ ה֙ הַמִּ לֶּ  וְאֵ֨
1.   Now these are the ordinances which thou shalt set before them. 

ד   .2 עֲבֹ֑ ֽ ים יַ נִ֖ שׁ֥ שָׁ י שֵׁ בֶד עִבְרִ֔ י תִקְנֶה֙ עֶ֣ ֤ ם: כִּ ֽ י֖ חִנָּ חָפְשִׁ א לַֽ ת יֵצֵ֥ בִעִ֔ ְ שּׁ  וּבַ֨
2.   If thou buy a Hebrew servant, six years he shall serve; and in the 
seventh he shall go out free for nothing. 

א אִם-אִם  .3 וֹ יֵצֵ֑ גַפּ֣ א בְּ וֹ יָבֹ֖ גַפּ֥ וֹ עִ -בְּ תּ֖ צְאָה֥ אִשְׁ ֽ ה֙ ה֔וּא וְיָ ָ עַל אִשּׁ ֤ וֹ: בַּ  מּֽ
3.   If he come in by himself, he shall go out by himself; if he be married, 
then his wife shall go out with him. 

ן-אִם  .4 לְדָה-אֲדנָֹיו֙ יִתֶּ ֽ ה וְיָ ָ֔ יהָ תִּֽהְיֶה֙ - ל֣וֹ אִשּׁ ילָדֶ֗ ה וִֽ ָ֣ אִשּׁ ים א֣וֹ בָנ֑וֹת הָֽ וֹ בָנִ֖ לּ֥
יהָ וְה֖וּ  אדנֶֹ֔ וֹ: לַֽ א בְגַפּֽ  א יֵצֵ֥

4.   If his master give him a wife, and she bear him sons or daughters; 
the wife and her children shall be her master's, and he shall go out by 
himself. 

י֙ אֶת-וְאִם  .5 בְתִּ בֶד אָהַ֨ ר יאֹמַר֙ הָעֶ֔ י אֶת-אָמֹ֤ תִּי֖ וְאֶת-אֲדנִֹ֔ א - אִשְׁ א אֵצֵ֖ י לֹ֥ נָ֑ בָּ
יֽ:   חָפְשִׁ

5.   But if the servant shall plainly say: I love my master, my wife, and 
my children; I will not go out free; 

וֹ אֲדנָֹיו֙ אֶל  .6 ישׁ֤ ישׁוֹ֙ אֶל-וְהִגִּ ים וְהִגִּ אֱלהִֹ֔ לֶת א֖וֹ אֶל-הָ֣ ֔ י-הַדֶּ ע אֲדנָֹ֤ ה וְרָצַ֨ ֑ זוּזָ ו  הַמְּ
ם: (ס)-אֶת עֲבָד֖וֹ לְעלָֹֽ עַ וַֽ רְצֵ֔ מַּ           אָזְנוֹ֙ בַּ

6.   then his master shall bring him unto God, and shall bring him to the 
door, or unto the door-post; and his master shall bore his ear through 
with an awl; and he shall serve him for ever. 

י  .7 ישׁ אֶת-וְכִֽ ר אִ֛ ים: - יִמְכֹּ֥ עֲבָדִֽ את הָֽ צֵ֥ א כְּ א תֵצֵ֖ וֹ לְאָמָ֑ה לֹ֥ תּ֖  בִּ
7.   And if a man sell his daughter to be a maid-servant, she shall not go 
out as the men-servants do. 

ר-אִם  .8 יהָ אֲשֶׁ י אֲדנֶֹ֛ עֵינֵ֧ ה בְּ הּ וְ -רָעָ֞ א(לא) ל֥וֹ יְעָדָ֖ י לֹֽ ם נָכְרִ֛ הּ לְעַ֥ ֑ ל  -הֶפְדָּ יִמְשֹׁ֥
בִגְדוֹ  הּ בְּ הּ: -לְמָכְרָ֖  בָֽ

8.   If she please not her master, who hath espoused her to himself, then 
shall he let her be redeemed; to sell her unto a foreign people he shall 
have no power, seeing he hath dealt deceitfully with her. 

ה-וְאִם  .9 עֲשֶׂ ֽ נ֖וֹת יַ ט הַבָּ ֥ פַּ מִשְׁ ה כְּ נָּ יעָדֶ֑ ֽ הּ: -לִבְנ֖וֹ יִ ֽ  לָּ
9.   And if he espouse her unto his son, he shall deal with her after the 
manner of daughters. 

ח-אִם  .10 קַּֽ ֽ רֶת יִ הּ -אַחֶ֖ אֵרָ֛ ע:  ל֑וֹ שְׁ א יִגְרָֽ נָתָהּ֖ לֹ֥ סוּתָהּ֥ וְעֹֽ  כְּ
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10.   If he take him another wife, her food, her raiment, and her conjugal 
rights, shall he not diminish. 

ם  .11 לָשׁ -וְאִ֨ סֶף: (ס)-שְׁ ֽ ם אֵי֥ן כָּ ֖ צְאָה֥ חִנָּ ֽ הּ וְיָ ה֖ לָ֑ עֲשֶׂ ֽ א יַ ה לֹ֥ לֶּ           אֵ֔
11.   And if he do not these three unto her, then shall she go out for 
nothing, without money. 

ת:   .12 ישׁ וָמֵ֖ת מ֥וֹת יוּמָֽ ה֥ אִ֛  מַכֵּ
12.   He that smiteth a man, so that he dieth, shall surely be put to 
death. 

אֱלהִֹי֖ם אִנָּ֣   .13 ה וְהָֽ א צָדָ֔ ר֙ לֹ֣ אֲשֶׁ ה: וַֽ ֽמָּ ר֥ יָנ֖וּס שָׁ מְתִּ֤י לְךָ֙ מָק֔וֹם אֲשֶׁ ה לְיָד֑וֹ וְשַׂ
          (ס)

13.   And if a man lie not in wait, but God cause it to come to hand; then 
I will appoint thee a place whither he may flee. 

י  .14 ישׁ עַל-וְכִֽ ֥ד אִ֛ הוּ לְהָרְג֣וֹ בְעָ -יָזִ נּוּ לָמֽוּת:  רֵעֵ֖ חֶ֖ קָּ י תִּ חִ֔ ם מִזְבְּ רְמָ֑ה מֵעִ֣
          (ס)

14.   And if a man come presumptuously upon his neighbour, to slay him 
with guile; thou shalt take him from Mine altar, that he may die. 

ת: (ס)  .15 וֹ מ֥וֹת יוּמָֽ יו וְאִמּ֖ ה֥ אָבִ֛           וּמַכֵּ
15.   And he that smiteth his father, or his mother, shall be surely put to 
death. 

ת: (ס)  .16 א בְיָד֖וֹ מ֥וֹת יוּמָֽ ישׁ וּמְכָר֛וֹ וְנִמְצָ֥ ב אִ֧           וְגנֵֹ֨
16.   And he that stealeth a man, and selleth him, or if he be found in his 
hand, he shall surely be put to death. 

֥ל  .17 ת: (ס) וּמְקַלֵּ וֹ מ֥וֹת יוּמָֽ יו וְאִמּ֖           אָבִ֛
17.   And he that curseth his father or his mother, shall surely be put to 
death. 

י  .18 ה-וְכִֽ ים וְהִכָּ ן אֲנָשִׁ֔ אֶבֶ֖ן א֣וֹ -אִישׁ֙ אֶת-יְרִיבֻ֣ הוּ בְּ ל רֵעֵ֔ א יָמ֖וּת וְנָפַ֥ ף וְלֹ֥ בְאֶגְרֹ֑
ב:  ֽ כָּ  לְמִשְׁ

18.   And if men contend, and one smite the other with a stone, or with 
his fist, and he die not, but keep his bed; 

ח֛וּץ עַל-אִם  .19 ךְ בַּ ֥ ק שִׁ -יָק֞וּם וְהִתְהַלֵּ ה֑ רַ֥ כֶּ ה הַמַּ ֣ וֹ וְנִקָּ עַנְתּ֖ א מִשְׁ וֹ יִתֵּן֖ וְרַפֹּ֥ בְתּ֛
א: (ס) ֽ           יְרַפֵּ

19.   if he rise again, and walk abroad upon his staff, then shall he that 
smote him be quit; only he shall pay for the loss of his time, and shall 
cause him to be thoroughly healed. 

 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
י   .20 ישׁ אֶת -וְכִֽ ה֩ אִ֨ וֹ א֤וֹ אֶת- יַכֶּ ם: -עַבְדּ֜ קֵֽ ם יִנָּ בֶט וּמֵ֖ת תַּ֣חַת יָד֑וֹ נָקֹ֖ ֵ֔ שּׁ  אֲמָתוֹ֙ בַּ
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20.   And if a man smite his bondman, or his bondwoman, with a rod, 
and he die under his hand, he shall surely be punished. 

וֹ הֽוּא: (ס)-אַךְ֥ אִם  .21 י֥ כַסְפּ֖ ם כִּ ֔ א יֻקַּ ד לֹ֣ עֲמֹ֑ ֽ יִם יַ           י֛וֹם א֥וֹ יוֹמַ֖
21.   Notwithstanding if he continue a day or two, he shall not be 
punished; for he is his money. 

י  .22 ים -וְכִֽ ֗ צ֣וּ אֲנָשִׁ שׁ יִנָּ עָנֵ֗ ֽ ה אָס֑וֹן עָנ֣וֹשׁ יֵ ֖ הְיֶ ֽ א יִ יהָ וְלֹ֥ צְא֣וּ יְלָדֶ֔ ֽ ה הָרָה֙ וְיָ ָ֤ גְפ֜וּ אִשּׁ וְנָ֨
ים:  פְלִלִֽ ה וְנָתַן֖ בִּ ָ֔ אִשּׁ עַל הָֽ ֣ י֤ת עָלָיו֙ בַּ ר יָשִׁ אֲשֶׁ֨ ֽ  כַּ

22.   And if men strive together, and hurt a woman with child, so that 
her fruit depart, and yet no harm follow, he shall be surely fined, 
according as the woman's husband shall lay upon him; and he shall pay 
as the judges determine. 

פֶשׁ: -וְאִם  .23 פֶשׁ תּחַַ֥ת נָֽ תַתּהָ֥ נֶ֖ ה וְנָֽ ֑ הְיֶ ֽ  אָס֖וֹן יִ
23.   But if any harm follow, then thou shalt give life for life, 

גֶל:   .24 גֶל תַּחַ֥ת רָֽ ד רֶ֖ ד תּחַַ֣ת יָ֔ ן֑ יָ֚ ן֖ תּחַַ֣ת שֵׁ יִן שֵׁ יִן תּחַַ֣ת עַ֔  עַ֚
24.   eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot for foot, 

25.   ֖ ה תַּ צַע חַבּוּרָ֕ ֑ צַע תּחַַ֣ת פָּ ֖ ה פֶּ וִיָּ֔ ה֙ תּחַַ֣ת כְּ וִיָּ ה: (ס)כְּ           חַת חַבּוּרָֽ
25.   burning for burning, wound for wound, stripe for stripe. 

י  .26 ישׁ אֶת -וְכִֽ ה אִ֜ וֹ אֽוֹ -יַכֶּ֨ ין עַבְדּ֛ נּוּ -אֶת-עֵ֥ חֶ֖ לְּ י֥ יְשַׁ חָפְשִׁ חֲֽתָהּ֑ לַֽ ין אֲמָת֖וֹ וְשִׁ עֵ֥
 תּחַַ֥ת עֵינֽוֹ: 

26.   And if a man smite the eye of his bondman, or the eye of his 
bondwoman, and destroy it, he shall let him go free for his eye's sake. 

וֹ אוֹ -וְאִם  .27 ן֥ עַבְדּ֛ וֹ: (ס)- שֵׁ נּֽ נּוּ תּחַַ֥ת שִׁ חֶ֖ לְּ י֥ יְשַׁ חָפְשִׁ יל לַֽ ֑ ן֥ אֲמָת֖וֹ יַפִּ           שֵׁ
27.   And if he smite out his bondman's tooth, or his bondwoman's tooth, 
he shall let him go free for his tooth's sake. 

י  .28 וֹר אֶת-וְכִֽ ח שׁ֥ ישׁ א֥וֹ אֶת -יִגַּ֨ אָכֵל֙ -אִ֛ ֽ א יֵ וֹר וְלֹ֤ ֗ ל הַשּׁ קֵ֜ ה וָמֵ֑ת סָק֨וֹל יִסָּ ָ֖ אִשּׁ
י: -אֶת וֹר נָקִֽ ֖ ר֔וֹ וּבַעַ֥ל הַשּׁ שָׂ  בְּ

28.   And if an ox gore a man or a woman, that they die, the ox shall be 
surely stoned, and its flesh shall not be eaten; but the owner of the ox 
shall be quit. 

נּוּ וְהֵמִ֥ית   .29 מְרֶ֔ א יִשְׁ בְעָלָיו֙ וְלֹ֣ ד בִּ ם וְהוּעַ֤ לְשֹׁ֗ ל שִׁ מֹ֣ ח ה֜וּא מִתְּ אִי֖שׁ   וְאִ֡ם שׁוֹר֩ נַגָּ֨
ל וְגַם קֵ֔ וֹר֙ יִסָּ ה הַשּׁ ָ֑ ת: -א֣וֹ אִשּׁ יו יוּמָֽ עָלָ֖  בְּ

29.   But if the ox was wont to gore in time past, and warning hath been 
given to its owner, and he hath not kept it in, but it hath killed a man or 
a woman; the ox shall be stoned, and its owner also shall be put to 
death. 

ר-אִם  .30 ל אֲשֶׁ כֹ֥ וֹ כְּ ן נַפְשׁ֔ דְיֹ֣ יו וְנָתַן֙ פִּ ת֣ עָלָ֑ פֶר יוּשַׁ יו: -כֹּ֖ ת֖ עָלָֽ  יוּשַׁ
30.   If there be laid on him a ransom, then he shall give for the 
redemption of his life whatsoever is laid upon him. 

ח אוֹ -אוֹ   .31 ֖ וֹ: -בֵן֥ יִגָּ ה לּֽ שֶׂ ה יֵעָ֥ ֖ ט הַזֶּ ֥ פָּ שְׁ מִּ ח כַּ ֑ ת יִגָּ  בַ֣
31.   Whether it have gored a son, or have gored a daughter, according to 
this judgment shall it be done unto him. 
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סֶף |-אִם  .32 ֣ וֹר א֣וֹ אָמָ֑ה כֶּ ֖ ח הַשּׁ ֥ בֶד יִגַּ וֹר  עֶ֛ ֖ יו וְהַשּׁ אדנָֹ֔ ן֙ לַֽ ים יִתֵּ קָלִ֗ ֣ים שְׁ לשִֹׁ שְׁ
ל: (ס) קֵֽ           יִסָּ

32.   If the ox gore a bondman or a bondwoman, he shall give unto their 
master thirty shekels of silver, and the ox shall be stoned. 

י  .33 וֹר א֠וֹ כִּֽ -וְכִֽ ישׁ בּ֗ ח אִ֜ פַל-ייִפְתַּ֨ נּוּ וְנָֽ ֑ א יְכַסֶּ ר וְלֹ֣ ישׁ בֹּ֖ ה אִ֛ וֹר א֥וֹ - יִכְרֶ֥ ֖ ה שּׁ מָּ֥ שָׁ
 חֲמֽוֹר: 

33.   And if a man shall open a pit, or if a man shall dig a pit and not 
cover it, and an ox or an ass fall therein, 

י֣ב    .34 סֶ֖ף יָשִׁ ם כֶּ לֵּ֔ עַל הַבּוֹר֙ יְשַׁ ֤ הְיֶהבַּ ֽ ֖ת יִ יו וְהַמֵּ וֹ: (ס)-לִבְעָלָ֑           לּֽ
34.   the owner of the pit shall make it good; he shall give money unto 
the owner of them, and the dead beast shall be his. 

י  .35 ף שׁוֹר-וְכִֽ ישׁ אֶת-יִגֹּ֧ כְר֜וּ אֶת-אִ֛ הוּ וָמֵ֑ת וּמָ֨ וֹר רֵעֵ֖ ֤ -שׁ֥ - וֹר הַחַי֙ וְחָצ֣וּ אֶתהַשּׁ
ם אֶתכַּ  וֹ וְגַ֥ חֱצֽוּן: -סְפּ֔ ֽ ֖ת יֶ  הַמֵּ

35.   And if one man's ox hurt another's, so that it dieth; then they shall 
sell the live ox, and divide the price of it; and the dead also they shall 
divide. 

י שׁ֣   .36 ע כִּ֠ ם א֣וֹ נוֹדַ֗ ֥ לֵּ ם יְשַׁ לֵּ֨ יו שַׁ עָלָ֑ נּוּ בְּ מְרֶ֖ א יִשְׁ ם וְלֹ֥ לְשֹׁ֔ מ֣וֹל שִׁ ח הוּא֙ מִתְּ ֥ וֹר נַגָּ
הְיֶה ֽ ֖ת יִ וֹר וְהַמֵּ ֔ וֹ: (ס)-שׁוֹר֙ תּחַַ֣ת הַשּׁ           לּֽ

36.   Or if it be known that the ox was wont to gore in time past, and its 
owner hath not kept it in; he shall surely pay ox for ox, and the dead 
beast shall be his own. 

ב  .37 י יִגְנֹֽ ֤ וֹר אוֹ -כִּ וֹר -אִישׁ֙ שׁ֣ ֔ ם֙ תּחַַ֣ת הַשּׁ לֵּ ר יְשַׁ ה בָקָ֗ ָ֣ ה וּטְבָח֖וֹ א֣וֹ מְכָר֑וֹ חֲמִשּׁ שֶׂ֔
ע ה: -וְאַרְבַּ ֶֽ אן תּחַַ֥ת הַשּׂ  צֹ֖

37.   
Chapter: 22 

ים: -אִם  .1 מִֽ ה וָמֵ֑ת אֵי֥ן ל֖וֹ דָּ ֣ ב וְהֻכָּ ֖ נָּ א הַגַּ צֵ֥ חְתֶּ֛רֶת יִמָּ מַּ  בַּ
1.   (21:37) If a man steal an ox, or a sheep, and kill it, or sell it, he shall 
pay five oxen for an ox, and four sheep for a sheep. 

מֶשׁ -אִם  .2 ֶ֛ רְחָ֥ה הַשּׁ ֽ ם אִםזָ לֵּ֔ ם יְשַׁ ֣ לֵּ ים ל֑וֹ שַׁ מִ֣ יו דָּ בָתֽוֹ: -עָלָ֖ גְנֵֽ ר֖ בִּ ין ל֔וֹ וְנִמְכַּ  אֵ֣
2.   (22:1) If a thief be found breaking in, and be smitten so that he dieth, 
there shall be no bloodguiltiness for him. 

ה-אִם  .3 נֵבָ֗ א בְיָד֜וֹ הַגְּ צֵ֨ צֵא֩ תִמָּ וֹר עַד הִמָּ ֧ ם:  -חֲמ֛וֹר עַד-מִשּׁ ֽ לֵּ יִם יְשַׁ נַ֖ ים שְׁ ֑ ה֖ חַיִּ שֶׂ
          (ס)

3.   (22:2) If the sun be risen upon him, there shall be bloodguiltiness for 
him--he shall make restitution; if he have nothing, then he shall be sold 
for his theft. 
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 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
י יַבְעֶר  .4 ֤ ה אוֹ -כִּ דֶ֣ ח֙ אֶת -אִישׁ֙ שָׂ לַּ רֶם וְשִׁ ר -כֶ֔ ה אַחֵ֑ דֵ֣ שְׂ ר בִּ עִיר֔וֹ וּבִעֵ֖ (בעירה) בְּ

ם: (ס) ֽ לֵּ רְמ֖וֹ יְשַׁ ב כַּ הוּ וּמֵיטַ֥ דֵ֛ ב שָׂ           מֵיטַ֥
4.   (22:3) If the theft be found in his hand alive, whether it be ox, or ass, 
or sheep, he shall pay double. 

י  .5 ֽ ם -כִּ לֵּ֔ ם יְשַׁ ֣ לֵּ ה שַׁ דֶ֑ ָ מָ֖ה א֣וֹ הַשּׂ ישׁ א֥וֹ הַקָּ דִ֔ ל גָּ אֱכַ֣ ה קצִֹים֙ וְנֶֽ צְאָ֤ שׁ וּמָֽ א אֵ֜ תֵצֵ֨
ר אֶת בְעִ֖ ה: (ס)-הַמַּ עֵרָֽ           הַבְּ

5.   (22:4) If a man cause a field or vineyard to be eaten, and shall let his 
beast loose, and it feed in another man's field; of the best of his own 
field, and of the best of his own vineyard, shall he make restitution. 

י  .6 ֽ ישׁ אֶל-כִּ ן֩ אִ֨ סֶף אֽוֹ -יִתֵּ ֤ הוּ כֶּ ית-רֵעֵ֜ ֣ ב מִבֵּ ֖ ר וְגֻנַּ מֹ֔ א  -הָאִי֑שׁ אִם  כֵלִים֙ לִשְׁ צֵ֥ יִמָּ
יִם:  נָֽ ם שְׁ ֥ לֵּ ב יְשַׁ ֖ נָּ  הַגַּ

6.   (22:5) If fire break out, and catch in thorns, so that the shocks of 
corn, or the standing corn, or the field are consumed; he that kindled 
the fire shall surely make restitution. 

עַל-אִם  .7 ֽ ב בַּ ב וְנִקְרַ֥ נָּ֔ צֵא֙ הַגַּ א יִמָּ יִ֖ת אֶל -לֹ֤ אֱלהִֹי֑ם אִם- הַבַּ ח יָד֖וֹ  -הָֽ לַ֛ א שָׁ לֹ֥
הוּ:  מְלֶ֥אכֶת רֵעֵֽ  בִּ

7.   (22:6) If a man deliver unto his neighbour money or stuff to keep, 
and it be stolen out of the man's house; if the thief be found, he shall 
pay double. 

ל  .8 ל-עַֽ בַר-כָּ ע עַל-דְּ שַׁ ֡ מוֹר עַל-שׁ֡וֹר עַל-פֶּ ה עַל-חֲ֩ ה עַל-שֶׂ֨ לְמָ֜ ל - שַׂ -כָּ
יאֲ  ֤ר יאֹמַר֙ כִּ ה אֲשֶׁ בַר- בֵדָ֗ א דְּ ים יָבֹ֖ אֱלהִֹ֔ ד הָֽ ה עַ֚ יעֻן֙ -ה֣וּא זֶ֔ ֤ר יַרְשִׁ נֵיהֶם֑ אֲשֶׁ שְׁ

ה יִם לְרֵעֵֽ נַ֖ ם שְׁ ֥ לֵּ ים יְשַׁ           וּ: (ס)אֱלהִֹ֔
8.   (22:7) If the thief be not found, then the master of the house shall 
come near unto God, to see whether he have not put his hand unto his 
neighbour's goods. 

י  .9 ֽ ישׁ אֶל-כִּ ן֩ אִ֨ הוּ חֲמ֨וֹר אוֹ -יִתֵּ וֹר אוֹ -רֵעֵ֜ ֛ה וְכָל-שׁ֥ ת אֽוֹ בְּ -שֶׂ ר וּמֵ֛ מֹ֑ - הֵמָ֖ה לִשְׁ
ר֥ אֽוֹ נִ  בַּ ה: -שְׁ ה֖ אֵי֥ן ראֶֹֽ בָּ  נִשְׁ

9.   (22:8) For every matter of trespass, whether it be for ox, for ass, for 
sheep, for raiment, or for any manner of lost thing, whereof one saith: 
'This is it,' the cause of both parties shall come before God; he whom 
God shall condemn shall pay double unto his neighbour. 

ם אִם  .10 נֵיהֶ֔ ין שְׁ ֣ ה תִּֽהְיֶה֙ בֵּ ת יְהוָֹ֗ בֻעַ֣ ח  -שְׁ הוּ וְלָקַ֥ אכֶת רֵעֵ֑ מְלֶ֣ ח יָד֖וֹ בִּ לַ֛ א שָׁ לֹ֥
ם:  ֽ לֵּ א יְשַׁ יו וְלֹ֥ עָלָ֖  בְּ

10.   (22:9) If a man deliver unto his neighbour an ass, or an ox, or a 
sheep, or any beast, to keep, and it die, or be hurt, or driven away, no 
man seeing it; 

https://dailyzohar.com/


Torah – Exodus – Mishpatim 

 
 

8 
 

https://dailyzohar.com  

 

יו: -וְאִם  .11 ם לִבְעָלָֽ ֖ לֵּ וֹ יְשַׁ עִמּ֑ ב מֵֽ נֵ֖ ב יִגָּ נֹ֥  גָּ
11.   (22:10) the oath of YHVH shall be between them both, to see 
whether he have not put his hand unto his neighbour's goods; and the 
owner thereof shall accept it, and he shall not make restitution. 

ם: (ס)-אִם  .12 ֽ לֵּ א יְשַׁ ה לֹ֥ רֵפָ֖ ד הַטְּ הוּ עֵ֑ ף יְבִאֵ֣ רֵ֖ ף יִטָּ           טָרֹ֥
12.   (22:11) But if it be stolen from him, he shall make restitution unto 
the owner thereof. 

י  .13 ר אוֹ -וְכִֽ ֣ בַּ הוּ וְנִשְׁ ם רֵעֵ֖ ישׁ מֵעִ֥ אַל֥ אִ֛ יו אֵין-יִשְׁ עָלָ֥ ם: -מֵ֑ת בְּ ֽ לֵּ ם יְשַׁ ֥ לֵּ וֹ שַׁ  עִמּ֖
13.   (22:12) If it be torn in pieces, let him bring it for witness; he shall 
not make good that which was torn. 

ם אִם-אִם  .14 ֑ לֵּ א יְשַׁ וֹ לֹ֣ יו עִמּ֖ עָלָ֥ כָרֽוֹ: (ס)-בְּ שְׂ א֖ בִּ יר ה֔וּא בָּ כִ֣           שָׂ
14.   (22:13) And if a man borrow aught of his neighbour, and it be hurt, 
or die, the owner thereof not being with it, he shall surely make 
restitution. 

י  .15 א-וְכִֽ ר֥ לֹֽ ה אֲשֶׁ תוּלָ֛ ישׁ בְּ וֹ -יְפַתֶּ֣ה אִ֗ ה לּ֖ נָּ ר יִמְהָרֶ֥ ֑הּ מָהֹ֛ ב עִמָּ כַ֣ ה וְשָׁ שָׂ ארָֹ֖
ה:  ָֽ  לְאִשּׁ

15.   (22:14) If the owner thereof be with it, he shall not make it good; if it 
be a hireling, he loseth his hire. 

ת: (ס)-אִם  .16 תוּלֹֽ הַר הַבְּ מֹ֖ ל כְּ קֹ֔ סֶף יִשְׁ ֣ ן אָבִי֖הָ לְתִתָּ֣הּ ל֑וֹ כֶּ ן יְמָאֵ֛           מָאֵ֧
16.   (22:15) And if a man entice a virgin that is not betrothed, and lie 
with her, he shall surely pay a dowry for her to be his wife. 

ה: (ס)  .17 ֽ א תְחַיֶּ ה לֹ֥ פָ֖ ֵ           מְכַשּׁ
17.   (22:16) If her father utterly refuse to give her unto him, he shall pay 
money according to the dowry of virgins. 

ל  .18 ת: (ס)-שׁכֵֹב֥ עִם-כָּ הֵמָ֖ה מ֥וֹת יוּמָֽ           בְּ
18.   (22:17) Thou shalt not suffer a sorceress to live. 

וֹ:   .19 ה לְבַדּֽ יהוָֹ֖ לְתּיִ֥ לַֽ ם בִּ חֳרָ֑ ֽ אֱלהִֹי֖ם יָ  זבֵֹחַ֥ לָֽ
19.   (22:18) Whosoever lieth with a beast shall surely be put to death. 

א  .20 ר לֹֽ י-וְגֵ֥ ֽ נּוּ כִּ א תִלְחָצֶ֑ ה וְלֹ֣ ֖ -תוֹנֶ֖ ים הֱיִיתֶ יִם: גֵרִ֥ אֶרֶ֥ץ מִצְרָֽ  ם בְּ
20.   (22:19) He that sacrificeth unto the gods, save unto YHVH only, 
shall be utterly destroyed. 

ל  .21 וּן: -כָּ א תְעַנּֽ  אַלְמָנָ֥ה וְיָת֖וֹם לֹ֥
21.   (22:20) And a stranger shalt thou not wrong, neither shalt thou 
oppress him; for ye were strangers in the land of Egypt. 

י אִם-אִם  .22 ֣ ֖ה אתֹ֑וֹ כִּ ֥ה תְעַנֶּ עֲקָתֽוֹ: -עַנֵּ מַ֖ע צַֽ עַ אֶשְׁ מֹ֥ י שָׁ ק יִצְעַק֙ אֵלַ֔  צָעֹ֤
22.   (22:21) Ye shall not afflict any widow, or fatherless child. 

י   .23 ֔ ה אַפִּ ים: וְחָרָ֣ יכֶם֙ אַלְמָנ֔וֹת וּבְנֵיכֶם֖ יְתֹמִֽ רֶב וְהָי֤וּ נְשֵׁ חָ֑ רַגְתּיִ֥ אֶתְכֶם֖ בֶּ וְהָֽ
          (ס)

23.   (22:22) If thou afflict them in any wise--for if they cry at all unto 
Me, I will surely hear their cry-- 
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ה -אִם  .24 לְוֶ֣ סֶף | תַּ ֣ י אֶת-אֶתכֶּ ֗ ךְ לאֹ-עַמִּ עָנִי֙ עִמָּ֔ א -הֶֽ ה֑ לֹֽ נשֶֹׁ ה ל֖וֹ כְּ ֥ ימ֥וּן  - תִֽהְיֶ תְשִׂ
ךְ:  שֶׁ יו נֶֽ  עָלָ֖

24.   (22:23) My wrath shall wax hot, and I will kill you with the sword; 
and your wives shall be widows, and your children fatherless. 

ל תַּ -אִם  .25 ךָ עַדחָבֹ֥ ת רֵעֶ֑ לְמַ֣ ל שַׂ יבֶנּ֥וּ לֽוֹ: -חְבֹּ֖ שִׁ מֶשׁ תְּ ֶ֖ א הַשּׁ  בֹּ֥
25.   (22:24) If thou lend money to any of My people, even to the poor 
with thee, thou shalt not be to him as a creditor; neither shall ye lay 
upon him interest. 

וא (כסות  .26 י הִ֤ ֣ יכִּ ֽ ב וְהָיָה֙ כִּ כָּ֔ ה יִשְׁ ֣ מֶּ מְלָת֖וֹ לְערֹ֑וֹ בַּ הּ הִו֥א שִׂ ֔ - ה) כְסוּתוֹ֙ לְבַדָּ
י יִ  ֽ מַֽעְתִּי֖ כִּ י וְשָׁ ק אֵלַ֔ נִי: (ס)- צְעַ֣ וּן אָֽ           חַנּ֥

26.   (22:25) If thou at all take your neighbour's garment to pledge, thou 
shalt restore it unto him by that the sun goeth down; 

 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
ר:   .27 א תָאֹֽ ךָ֖ לֹ֥ י֥א בְעַמְּ ל וְנָשִׂ ֑ א תְקַלֵּ  אֱלהִֹי֖ם לֹ֣

27.   (22:26) for that is his only covering, it is his garment for his skin; 
wherein shall he sleep? and it shall come to pass, when he crieth unto 
Me, that I will hear; for I am gracious. 

ן  .28 תֶּ יךָ תִּ נֶ֖ כ֥וֹר בָּ ר בְּ א תְאַחֵ֑ תְךָ֥ וְדִמְעֲךָ֖ לֹ֣ י: - מְלֵאָֽ  לִֽ
28.   (22:27) Thou shalt not revile God, nor curse a ruler of your people. 

ן  .29 רְךָ֖ לְ -כֵּ ה֥ לְשֹֽׁ ה עִםתַּֽעֲשֶׂ ֣ ת יָמִים֙ יִהְיֶ בְעַ֤ ךָ שִׁ נוֹ -צאֹנֶ֑ תְּ י תִּ מִינִ֖ ְ וֹם הַשּׁ יּ֥ וֹ בַּ - אִמּ֔
 י: לִֽ 

29.   (22:28) Thou shalt not delay to offer of the fulness of your harvest, 
and of the outflow of your presses. The first-born of your sons shalt thou 
give unto Me. 

י  .30 לִכ֥וּן -וְאַנְשֵׁ שְׁ לֶ֖ב תַּ לוּ לַכֶּ א תֹאכֵ֔ ה טְרֵפָה֙ לֹ֣ דֶ֤ ָ שּׂ ר בַּ י וּבָשָׂ֨ הְי֣וּן לִ֑ דֶשׁ תִּ קֹ֖
          אתֹֽוֹ: (ס)

30.   (22:29) Likewise shalt thou do with thine oxen, and with your 
sheep; seven days it shall be with its dam; on the eighth day thou shalt 
give it Me. 

Chapter: 23 
וְ֑א אַל  .1 מַ֣ע שָׁ א שֵׁ ָ֖ א תִשּׂ דְךָ֙ עִם-לֹ֥ ֽ ת יָ ס: -תּשֶָׁ֤ ת עֵ֥ד חָמָֽ הְיֹ֖ ע לִֽ  רָשָׁ֔

1.   Thou shalt not utter a false report; put not your hand with the 
wicked to be an unrighteous witness. 

י-לאֹ  .2 חֲרֵֽ ה אַֽ ֥ ת וְלאֹ-תִֽהְיֶ י֖ם לְרָעֹ֑ ה עַל-רַבִּ י֖ם -תַֽעֲנֶ֣ י רַבִּ חֲרֵ֥ ת אַֽ ב לִנְטֹ֛ רִ֗
ת:   לְהַטֹּֽ
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2.   Thou shalt not follow a multitude to do evil; neither shalt thou bear 
witness in a cause to turn aside after a multitude to pervert justice; 

רִיבֽוֹ: (ס)  .3 ר בְּ ֖ א תֶהְדַּ ל לֹ֥           וְדָ֕
3.   neither shalt thou favour a poor man in his cause. 

יבֶנּ֖וּ לֽוֹ: (ס)  .4 שִׁ ב֥ תְּ ה הָשֵׁ יִבְךָ֛ א֥וֹ חֲמרֹ֖וֹ תֹּעֶ֑ וֹר אֹֽ ֞ע שׁ֧ י תִפְגַּ ֣           כִּ
4.   If thou meet thine enemy's ox or his ass going astray, thou shalt 
surely bring it back to him again. 

י  .5 ֽ וֹ: -כִּ ב עִמּֽ ב תַּֽעֲזֹ֖ ב ל֑וֹ עָזֹ֥ עֲזֹ֣ דַלְתָּ֖ מֵֽ א֔וֹ וְחָֽ ָ אֲךָ֗ רבֵֹץ֙ תּחַַ֣ת מַשּׂ ה חֲמ֣וֹר שׂנַֹֽ תִרְאֶ֞
          (ס)

5.   If thou see the ass of him that hateth thee lying under its burden, 
thou shalt forbear to pass by him; thou shalt surely release it with him. 

 

 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
רִיבֽוֹ:   .6 נְךָ֖ בְּ ט אֶבְיֹֽ ֥ פַּ ה מִשְׁ ֛ א תַטֶּ  לֹ֥

6.   Thou shalt not wrest the judgment of your poor in his cause. 
בַר  .7 ל-מִדְּ יק֙ אַֽ י וְצַדִּ ק וְנָקִ֤ רְחָ֑ קֶ֖ר תִּ א- שֶׁ י֥ לֹֽ ג כִּ ֽע: -תַּֽהֲרֹ֔ יק רָשָׁ ֖  אַצְדִּ

7.   Keep thee far from a false matter; and the innocent and righteous 
slay thou not; for I will not justify the wicked. 

8.   ֹ֨ י הַשּׁ ֤ ח כִּ ֑ א תִקָּ חַד לֹ֣ ים: וְשֹׁ֖ יקִֽ י צַדִּ בְרֵ֥ ף דִּ ֖ יסַלֵּ ים וִֽ קְחִ֔ ר פִּ ֣  חַד֙ יְעַוֵּ
8.   And thou shalt take no gift; for a gift blindeth them that have sight, 
and perverteth the words of the righteous. 

ם֙ אֶת  .9 ם יְדַעְתֶּ ץ וְאַתֶּ֗ א תִלְחָ֑ ר לֹ֣ ר -וְגֵ֖ פֶשׁ הַגֵּ֔ י נֶ֣ ֽ יִם: -כִּ אֶרֶ֥ץ מִצְרָֽ ים הֱיִיתֶם֖ בְּ  גֵרִ֥
9.   And a stranger shalt thou not oppress; for ye know the heart of a 
stranger, seeing ye were strangers in the land of Egypt. 

ע אֶת  .10 זְרַ֣ ים תִּ נִ֖ שׁ֥ שָׁ סַפְתָּ֖ אֶת-וְשֵׁ ךָ וְאָֽ בֽוּאָתָֽהּ:- אַרְצֶ֑   תְּ
10.   And six years thou shalt sow your land, and gather in the increase 
thereof; 

ה    .11 דֶ֑ ָ ת הַשּׂ ֣ ם תֹּאכַל֖ חַיַּ ךָ וְיִתְרָ֕ י עַמֶּ֔ כְלוּ֙ אֶבְינֵֹ֣ הּ וְאָֽ תָּ֗ ה וּנְטַשְׁ נָּ מְטֶ֣ שְׁ ת תִּ בִיעִ֞ ְ וְהַשּׁ
ן ה֥ לְכַרְמְךָ֖ לְזֵיתֶֽךָ: -כֵּ  תַּֽעֲשֶׂ

11.   but the seventh year thou shalt let it rest and lie fallow, that the 
poor of your people may eat; and what they leave the beast of the field 
shall eat. In like manner thou shalt deal with your vineyard, and with 
your oliveyard. 

ת יָמִים֙ תַּֽ  .12 שֶׁ֤ ךָ  שֵׁ חֲמרֶֹ֔ וֹרְךָ֙ וַֽ עַן יָנ֗וּחַ שֽׁ ת לְמַ֣ בֹּ֑ שְׁ י תִּ בִיעִ֖ ְ וֹם הַשּׁ יךָ וּבַיּ֥ עֲשֶׂ֔ ֣ה מַֽ עֲשֶׂ
ן שׁ בֶּ פֵ֥ ר: -וְיִנָּ ֽ תְךָ֖ וְהַגֵּ  אֲמָֽ

12.   Six days thou shalt do your work, but on the seventh day thou shalt 
rest; that thine ox and thine ass may have rest, and the son of your 
handmaid, and the stranger, may be refreshed. 
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ר  .13 ל אֲשֶׁ א  -וּבְכֹ֛ ירוּ לֹ֥ ֔ א תַזְכִּ ים אֲחֵרִים֙ לֹ֣ ם אֱלהִֹ֤ מֵ֑רוּ וְשֵׁ֨ ָ שּׁ י אֲלֵיכֶם֖ תִּ אָמַ֥רְתִּ
מַ֖ע עַל ָ יךָ: -יִשּׁ ֽ  פִּ

13.   And in all things that I have said unto you take ye heed; and make 
no mention of the name of other gods, neither let it be heard out of your 
mouth. 

ה:   .14 נָֽ ָ שּׁ י בַּ ג לִ֖ חֹ֥ ים תָּ שׁ רְגָלִ֔ לֹ֣  שָׁ
14.   Three times thou shalt keep a feast unto Me in the year. 

מֹ -אֶת  .15 שְׁ צּוֹת֘ תִּ ג הַמַּ ךָ לְמוֹעֵד֙ חַ֣ יתִ֗ ֣ר צִוִּ אֲשֶׁ ֽ וֹת כַּ ל מַצּ֜ ת יָמִים֩ תֹּאכַ֨ בְעַ֣ ר֒ שִׁ
י יב כִּ אָבִ֔ דֶשׁ הָֽ יִם וְלאֹ- חֹ֣ צְרָ֑ אתָ מִמִּ ם: -ב֖וֹ יָצָ֣ י רֵיקָֽ רָא֥וּ פָנַ֖ ֽ  יֵ

15.   The feast of unleavened bread shalt thou keep; seven days thou 
shalt eat unleavened bread, as I commanded thee, at the time appointed 
in the month Abib--for in it thou camest out from Egypt; and none shall 
appear before Me empty; 

ה   .16 נָ֔ ָ את הַשּׁ צֵ֣ אָסִף֙ בְּ ג הָֽ ה וְחַ֤ דֶ֑ ָ שּׂ ע בַּ זְרַ֖ ר֥ תִּ יךָ אֲשֶׁ עֲשֶׂ֔ י מַֽ כּוּרֵ֣ צִיר֙ בִּ ג הַקָּ וְחַ֤
תבְּ  ךָ֥ אֶֽ י֖ךָ מִן-אָסְפְּ עֲשֶׂ ה: -מַֽ דֶֽ ָ  הַשּׂ

16.   and the feast of harvest, the first-fruits of your labours, which thou 
sowest in the field; and the feast of ingathering, at the end of the year, 
when thou gatherest in your labours out of the field. 

ל  .17 רָאֶה֙ כָּ ֽ ה יֵ נָ֑ ָ שּׁ עָמִ֖ים בַּ שׁ פְּ לֹ֥ ה: -זְכ֣וּרְךָ֔ אֶל-שָׁ ן | יְהוָֹֽ אָדֹ֥ י הָֽ נֵ֖  פְּ
17.   Three times in the year all your males shall appear before the Lord 
GOD. 

א  .18 ח֥ עַל-לֹֽ ם-תִזְבַּ א-חָמֵ֖ץ דַּ י וְלֹֽ ין -זִבְחִ֑ לֶביָלִ֥ י עַד-חֵֽ ֖ קֶר: -חַגִּ  בֹּֽ
18.   Thou shalt not offer the blood of My sacrifice with leavened bread; 
neither shall the fat of My feast remain all night until the morning. 

א  .19 ה אֱלהֶֹי֑ךָ לֹֽ י֖ת יְהוָֹ֣ יא בֵּ בִ֕ תְךָ֔ תָּ כּוּרֵי֙ אַדְמָ֣ ית בִּ ֗ ב  תְ -רֵאשִׁ חֲלֵ֥ ֽ י בַּ דִ֖ ל גְּ ֵ֥ בַשּׁ
וֹ: (ס)           אִמּֽ

19.   The choicest first-fruits of your land thou shalt bring into the house 
of YHVH your God. Thou shalt not seethe a kid in its mother's milk. 

 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
ה    .20 יאֲךָ֔ אֶלהִנֵּ֨ הֲבִ֣ רֶךְ וְלַֽ ֑ דָּ מָרְךָ֖ בַּ יךָ לִשְׁ חַ מַלְאָךְ֙ לְפָנֶ֔ י שׁלֵֹ֤ נכִֹ֜ ר֥ -אָֽ ק֖וֹם אֲשֶׁ הַמָּ

תִי:   הֲכִנֹֽ
20.   Behold, I send an angel before thee, to keep thee by the way, and to 
bring thee into the place which I have prepared. 

מֶ   .21 ָ֧ קלֹ֖וֹ אַלהִשּׁ מַ֥ע בְּ יו וּשְׁ נָ֛ י - ר מִפָּ מִ֖ י֥ שְׁ ם כִּ עֲכֶ֔ א֙ לְפִשְׁ ָ א יִשּׂ י לֹ֤ ֣ וֹ כִּ ר בּ֑ ֣ מֵּ תַּ
וֹ:  קִרְבּֽ  בְּ
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21.   Take heed of him, and hearken unto his voice; be not rebellious 
against him; for he will not pardon your transgression; for My name is in 
him. 

י אִם  .22 ֣ י֙ אֶת-כִּ יַבְתִּ ר֑ וְאָֽ ֣ר אֲדַבֵּ ל אֲשֶׁ יתָ כֹּ֖ ֕ קלֹ֔וֹ וְעָשִׂ מַע֙ בְּ שְׁ מ֤וֹעַ תִּ יךָ -שָׁ יְבֶ֔ אֹ֣
יךָ: -וְצַרְתּיִ֖ אֶת רְרֶֽ  צֹֽ

22.   But if thou shalt indeed hearken unto his voice, and do all that I 
speak; then I will be an enemy unto thine enemies, and an adversary 
unto thine adversaries. 

י  .23 ֽ יאֲךָ֗ אֶל-כִּ הֱבִֽ יךָ֒ וֶֽ ךְ מַלְאָכִי֘ לְפָנֶ֒ י -יֵלֵ֣ ֖ חִוִּ י הַֽ עֲנִ֔ נַֽ כְּ י֙ וְהַֽ רִזִּ י וְהַפְּ ֔ חִתִּ אֱמרִֹי֙ וְהַ֣ הָֽ
י וְהִכְחַדְתִּֽיו:   וְהַיְבוּסִ֑

23.   For Mine angel shall go before thee, and bring thee in unto the 
Amorite, and the Hittite, and the Perizzite, and the Canaanite, the Hivite, 
and the Jebusite; and I will cut them off. 

א  .24 יהֶ֑ -לֹֽ עֲשֵׂ מַֽ ה֖ כְּ א תַֽעֲשֶׂ ם וְלֹ֥ א תָֽעָבְדֵ֔ הֵיהֶם֙ וְלֹ֣ ה לֵאלֹֽ תּחֲַֽוֶ֤ י הָרֵס֙ תִשְׁ ֤ ם כִּ
ם:  תֵיהֶֽ בֹֽ ר֖ מַצֵּ בֵּ שַׁ ר֥ תְּ בֵּ ם וְשַׁ רְסֵ֔ הָ֣  תְּ

24.   Thou shalt not bow down to their gods, nor serve them, nor do after 
their doings; but thou shalt utterly overthrow them, and break in pieces 
their pillars. 

ם אֵ֚   .25 עֲבַדְתֶּ֗ תוַֽ ךְ אֶֽ ם וּבֵרַ֥ הֵיכֶ֔ ה אֱלֹֽ ה  -לַחְמְךָ֖ וְאֶת-ת יְהוָֹ֣ חֲלָ֖ הֲסִרתִֹי֥ מַֽ יךָ וַֽ מֵימֶ֑
ךָ: (ס) ֽ רְבֶּ           מִקִּ

25.   And ye shall serve YHVH your God, and He will bless your bread, 
and your water; and I will take sickness away from the midst of thee. 

 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
ךָ אֶת  .26 אַרְצֶ֑ ה בְּ עֲקָרָ֖ ה וַֽ לָ֥ כֵּ ה מְשַׁ ֛ א תִֽהְיֶ א: -לֹ֥ ֽ יךָ אֲמַלֵּ ר יָמֶ֖ ֥  מִסְפַּ

26.   None shall miscarry, nor be barren, in your land; the number of 
your days I will fulfil. 

יךָ וְהַמּתִֹי֙ אֶת-אֶת  .27 ח לְפָנֶ֔ ֣ לַּ ימָתִי֙ אֲשַׁ ל -אֵֽ תַתִּ֧י  -כָּ הֶם֑ וְנָֽ א בָּ בֹ֖ ר֥ תָּ ם אֲשֶׁ הָעָ֔
ל -אֶת רֶף: -כָּ יךָ עֹֽ יךָ אֵלֶ֖ יְבֶ֛  אֹֽ

27.   I will send My terror before thee, and will discomfit all the people to 
whom thou shalt come, and I will make all thine enemies turn their 
backs unto thee. 

לַֽחְתִּי֥ אֶת  .28 ה אֶת-וְשָׁ רְשָׁ֗ יךָ וְגֵֽ ה לְפָנֶ֑ רְעָ֖ י אֶת-הַצִּ ֧ חִוִּ י וְאֶת -הַֽ עֲנִ֛ נַֽ כְּ חִתִּי֖  -הַֽ הַֽ
יךָ:  פָנֶֽ  מִלְּ

28.   And I will send the hornet before thee, which shall drive out the 
Hivite, the Canaanite, and the Hittite, from before thee. 

ן  .29 ת פֶּ ה אֶחָ֑ נָ֣ שָׁ יךָ בְּ נֶ֖ ֛נּוּ מִפָּ רְשֶׁ א אֲגָֽ ת  -לֹ֧ ֥ יךָ חַיַּ ה֥ עָלֶ֖ ה וְרַבָּ מָמָ֔ רֶץ֙ שְׁ ה הָאָ֨ ֤ תּהְִֽיֶ
ה:  דֶֽ ָ  הַשּׂ
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29.   I will not drive them out from before thee in one year, lest the land 
become desolate, and the beasts of the field multiply against thee. 

חַלְתָּ֖ אֶת   .30 ה וְנָֽ פְרֶ֔ ֣ר תִּ ד אֲשֶׁ יךָ עַ֚ נֶ֑ נּ֖וּ מִפָּ רְשֶׁ ט אֲגָֽ רֶץ: -מְעַ֥ט מְעַ֛  הָאָֽ
30.   By little and little I will drive them out from before thee, until thou 
be increased, and inherit the land. 

תִּ֣י אֶת   .31 ם-וְשַׁ לְךָ֗ מִיַּ בֻֽ ר֖ עַד-סוּף֙ וְעַד-גְּ דְבָּ ים וּמִמִּ ֔ תִּ לִשְׁ ם פְּ ֣ י | אֶתֵּ֣ן -יָ ֣ הָר֑ כִּ הַנָּ
יךָ:  נֶֽ תָּמ֖וֹ מִפָּ רַשְׁ רֶץ וְגֵֽ י הָאָ֔ בֵ֣ שְׁ ת יֹֽ ם אֵ֚ יֶדְכֶ֗  בְּ

31.   And I will set your border from the Red Sea even unto the sea of the 
Philistines, and from the wilderness unto the River; for I will deliver the 
inhabitants of the land into your hand; and thou shalt drive them out 
before thee. 

א  .32 ית: -לֹֽ רִֽ הֵיהֶם֖ בְּ ם וְלֵאלֹֽ ת לָהֶ֛  תִכְרֹ֥
32.   Thou shalt make no covenant with them, nor with their gods. 

ן  .33 אַרְצְךָ֔ פֶּ בוּ֙ בְּ שְׁ ֽ א יֵ י תַֽעֲבדֹ֙ אֶת -לֹ֤ ֤ י כִּ תְךָ֖ לִ֑ יאוּ אֹֽ חֲטִ֥ ֽ י-יַ ם כִּ הֵיהֶ֔ ה לְךָ֖ -אֱלֹ֣ ֥ הְיֶ ֽ יִ
שׁ: (ס)           לְמוֹקֵֽ

33.   They shall not dwell in your land--lest they make thee sin against 
Me, for thou wilt serve their gods--for they will be a snare unto thee. 

Chapter: 24 
ה אֶל-וְאֶל  .1 ר עֲלֵ֣ ה אָמַ֜ י -משֶֹׁ֨ קְנֵ֣ ים מִזִּ בְעִ֖ אֲבִיה֔וּא וְשִׁ ב וַֽ הֲרןֹ֙ נָדָ֣ ה֙ וְאַֽ ה אַתָּ יְהוָֹ֗

תּחֲַֽוִיתֶם֖  רָאֵל֑ וְהִשְׁ ק: יִשְׂ  מֵרָחֹֽ
1.   And unto Moses He said: 'Come up unto YHVH, thou, and Aaron, 
Nadab, and Abihu, and seventy of the elders of Israel; and worship ye 
afar off; 

֤ה לְבַדּוֹ֙ אֶל   .2 שׁ משֶֹׁ עֲל֖וּ עִמּֽ -וְנִגַּ֨ ֽ א יַ ם לֹ֥ שׁוּ וְהָעָ֕ ֑ א יִגָּ ה וְהֵם֖ לֹ֣  וֹ: יְהוָֹ֔
2.   and Moses alone shall come near unto YHVH; but they shall not 
come near; neither shall the people go up with him.' 

ל  .3 ת כָּ ר לָעָם֙ אֵ֚ ֤ ה וַיְסַפֵּ א משֶֹׁ֗ בֹ֣ ל- וַיָּ ה וְאֵת֖ כָּ י יְהוָֹ֔ בְרֵ֣ עַן  -דִּ ים וַיַּ֨ טִ֑ פָּ שְׁ להַמִּ - כָּ
להָ  אמְר֔וּ כָּ ם ק֤וֹל אֶחָד֙ וַיֹּ֣ ר-עָ֜ ים אֲשֶׁ בָרִ֛ ֽה: -הַדְּ עֲשֶׂ ה נַֽ ר֥ יְהוָֹ֖ בֶּ  דִּ

3.   And Moses came and told the people all the words of YHVH, and all 
the ordinances; and all the people answered with one voice, and said: 
'All the words which the Lord hath spoken will we do.' 

ל  .4 ת כָּ ה אֵ֚ ב משֶֹׁ֗ כְתֹּ֣ חַ֖ תּחַַ֣ת הָהָר֑ - וַיִּ בֶן מִזְבֵּ ֥ קֶר וַיִּ בֹּ֔ ם בַּ ֣ כֵּ שְׁ ה וַיַּ י יְהוָֹ֔ בְרֵ֣ דִּ
ל:  רָאֵֽ י יִשְׂ בְטֵ֥ ר֖ שִׁ ים עָשָׂ נֵ֥ ה לִשְׁ בָ֔ רֵה֙ מַצֵּ תֵּי֤ם עֶשְׂ  וּשְׁ

4.   And Moses wrote all the words of YHVH, and rose up early in the 
morning, and builded an altar under the mount, and twelve pillars, 
according to the twelve tribes of Israel. 

ת   .5 ח אֶֽ לַ֗ שְׁ ים -וַיִּ ח֞וּ זְבָחִ֧ זְבְּ יִּ ת וַֽ עֲל֖וּ עלֹֹ֑ ֽ יַּ ל וַֽ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ עֲרֵי֙ בְּ ים:  נַֽ רִֽ ה פָּ יהוָֹ֖ ים לַֽ לָמִ֛  שְׁ
5.   And he sent the young men of the children of Israel, who offered 
burnt-offerings, and sacrificed peace-offerings of oxen unto YHVH. 
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ם זָרַ֖   .6 ֔ י הַדָּ חֲצִ֣ ת וַֽ נֹ֑ אַגָּ ֽ ם בָּ שֶׂ ֖ ם וַיָּ ֔ י הַדָּ ה֙ חֲצִ֣ ח משֶֹׁ ֤ קַּ חַ: -ק עַלוַיִּ ֽ זְבֵּ  הַמִּ
6.   And Moses took half of the blood, and put it in basins; and half of 
the blood he dashed against the altar. 

ר  .7 ל אֲשֶׁ אמְר֔וּ כֹּ֛ ם וַיֹּ֣ י הָעָ֑ אָזְנֵ֣ א בְּ קְרָ֖ ית וַיִּ רִ֔ פֶר הַבְּ ח֙ סֵ֣ קַּ ה֥  -וַיִּ עֲשֶׂ ה נַֽ ר֥ יְהוָֹ֖ בֶּ דִּ
ע:  מָֽ  וְנִשְׁ

7.   And he took the book of the covenant, and read in the hearing of the 
people; and they said: 'All that YHVH hath spoken will we do, and obey.' 

ה֙ אֶת  .8 ח משֶֹׁ ֤ קַּ ק עַל-וַיִּ זְרֹ֖ ם וַיִּ ֔ ם-הַדָּ ה דַֽ ֤ אמֶר הִנֵּ ם וַיֹּ֗ רִית֙ אֲ -הָעָ֑ ת  הַבְּ רַ֤ ר כָּ שֶׁ֨
ל ל כָּ ם עַ֥ כֶ֔ ה֙ עִמָּ ה: -יְהוָֹ לֶּ ים הָאֵֽ בָרִ֖  הַדְּ

8.   And Moses took the blood, and sprinkled it on the people, and said: 
'Behold the blood of the covenant, which YHVH hath made with you in 
agreement with all these words.' 

עַ   .9 ֥ ל: וַיַּ רָאֵֽ י יִשְׂ קְנֵ֥ ים מִזִּ בְעִ֖ אֲבִיה֔וּא וְשִׁ ן נָדָב֙ וַֽ הֲרֹ֑ ה֖ וְאַֽ  ל משֶֹׁ
9.   Then went up Moses, and Aaron, Nadab, and Abihu, and seventy of 
the elders of Israel; 

ה֙ לִבְנַ֣   .10 עֲשֵׂ מַֽ יו כְּ רָאֵל֑ וְתחַַ֣ת רַגְלָ֗ י יִשְׂ רְא֕וּ אֵת֖ אֱלהֵֹ֣ צֶם וַיִּ יר וּכְעֶ֥ ֔ פִּ ת הַסַּ
הַר:  יִם לָטֹֽ מַ֖ ָ  הַשּׁ

10.   and they saw the God of Israel; and there was under His feet the 
like of a paved work of sapphire stone, and the like of the very heaven 
for clearness. 

א שָׁ -וְאֶל  .11 ל לֹ֥ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ חֱזוּ֙ אֶתאֲצִילֵי֙ בְּ ֽ יֶּ ח יָד֑וֹ וַֽ וּ:  -לַ֖ תּֽ שְׁ אכְל֖וּ וַיִּ ֹֽ ים וַיּ אֱלהִֹ֔ הָ֣
          (ס)

11.   And upon the nobles of the children of Israel He laid not His hand; 
and they beheld God, and did eat and drink. 

ה אֶל  .12 אמֶר יְהוָֹ֜ ה -וַיֹּ֨ ה עֲלֵ֥ הְיֵהמשֶֹׁ֗ י הָהָרָ֖ה וֶֽ ה לְךָ֜ אֶת -אֵלַ֛ נָ֨ ם֑ וְאֶתְּ ת  -שָׁ לֻחֹ֣
י לְהֽוֹרתָֹֽם:  תבְַ֖תִּ ר֥ כָּ ה אֲשֶׁ צְוָ֔ בֶן וְהַתּוֹרָה֙ וְהַמִּ  הָאֶ֗

12.   And YHVH said unto Moses: 'Come up to Me into the mount and be 
there; and I will give thee the tables of stone, and the law and the 
commandment, which I have written, that thou mayest teach them.' 

ה֖ אֶל  .13 עַל משֶֹׁ ֥ ֽרְת֑וֹ וַיַּ עַ֖ מְשָׁ יהוֹשֻׁ ה וִֽ קָם משֶֹׁ֔ ֣ ים: - וַיָּ אֱלהִֹֽ  הַר֥ הָֽ
13.   And Moses rose up, and Joshua his minister; and Moses went up 
into the mount of God. 

בוּ -וְאֶל  .14 ים אָמַר֙ שְׁ קֵנִ֤ ר-הַזְּ ה עַ֥ד אֲשֶׁ נוּ בָזֶ֔ ן וְחוּר֙ -לָ֣ הֲרֹ֤ ה אַֽ וּב אֲלֵיכֶם֑ וְהִנֵּ֨ נָשׁ֖
ם מִי כֶ֔ ם: -עִמָּ שׁ אֲלֵהֶֽ ֥ ים יִגַּ בָרִ֖  בַעַ֥ל דְּ

14.   And unto the elders he said: 'Tarry ye here for us, until we come 
back unto you; and, behold, Aaron and Hur are with you; whosoever 
hath a cause, let him come near unto them.' 

 Aliya: Maftir  

ה֖ אֶל  .15 עַל משֶֹׁ ֥ ן אֶת-וַיַּ עָנָ֖ ר: -הָהָר֑ וַיְכַס֥ הֶֽ  הָהָֽ
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15.   And Moses went up into the mount, and the cloud covered the 
mount. 

בוֹד  .16 ן כְּ כֹּ֤ שְׁ ה֙ עַל-וַיִּ א אֶל-יְהוָֹ קְרָ֧ ת יָמִ֑ים וַיִּ שֶׁ֣ ן שֵׁ עָנָ֖ הוּ הֶֽ ֥ י וַיְכַסֵּ ר סִינַ֔ ה֛  - הַ֣ משֶֹׁ
ן:  עָנָֽ וֹךְ הֶֽ י מִתּ֥ בִיעִ֖ ְ וֹם הַשּׁ יּ֥  בַּ

16.   And the glory of YHVH abode upon mount Sinai, and the cloud 
covered it six days; and the seventh day He called unto Moses out of the 
midst of the cloud. 

ל:   .17 רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥ י בְּ אשׁ הָהָר֑ לְעֵינֵ֖ רֹ֣ אֵשׁ֥ אכֶֹלֶ֖ת בְּ ה כְּ ב֣וֹד יְהוָֹ֔  וּמַרְאֵה֙ כְּ
17.   And the appearance of the glory of YHVH was like devouring fire on 
the top of the mount in the eyes of the children of Israel. 

עַל אֶל  .18 ֣ ן וַיַּ עָנָ֖ ת֥וֹךְ הֶֽ ה֛ בְּ א משֶֹׁ בֹ֥ ים י֔וֹם -וַיָּ עִ֣ ר אַרְבָּ הָ֔ ה֙ בָּ י משֶֹׁ הָהָר֑ וַיְהִ֤
יְלָה: (פפפ)   ים לָֽ עִ֖  וְאַרְבָּ

18.   And Moses entered into the midst of the cloud, and went up into the 
mount; and Moses was in the mount forty days and forty nights. 

- End of Parasha - 
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